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    How Diego Velasquez, governor of Cuba, sent out another armament to the country we had discovered.

  


  It was in the year of our Lord 1518, after Diego Velasquez had learnt the good account we gave of the newly-discovered country, called Yucatan, that he determined to send thither another expedition. For this purpose he selected four vessels, among which were the two in which we warriors had accompanied Cordoba on our recent voyage to Yucatan, purchased at our own expense. At the time this squadron was fitting out there were staying at Santiago de Cuba, Juan de Grijalva, Pedro de Alvarado, Francisco de Montejo, and Alonso de Avila; who had commendaries of Indians in these islands, and had come to transact business with the governor. As these were all men of courage and energy, Velasquez soon made arrangements with them to take part in this expedition, on the following terms: that Juan de Grijalva, who was related to him, should have the chief command of the whole expedition as captain-general, while Pedro de Alvarado, Francisco de Montejo, and Alonso de Avila, should be appointed to the command of the three other ships. They had also to furnish the vessels with provisions of cassave bread and pickled meat; Diego Velasquez had, on the other hand, to procure the four vessels, furnish the necessary crossbows, muskets, goods for barter, and other matters of less importance. Our account that the houses in the newly-discovered country were built of stone and lime, had spread a vast idea of its riches, added to which the Indian Melchorejo had given to understand by signs that it abounded in gold mines. All this created a great desire among the inhabitants and soldiers throughout the island, who possessed no commendaries of Indians, to go in quest of such a rich country; consequently, in a very short time, we mustered 220. Each person, moreover, furnished himself with additional provisions, arms, and other matters which might be useful.


  Thus I again took my departure for that country, under the same commanders I subsequently once more visited it. The instructions which our commanders received from Diego Velasquez, were to this effect, that they should barter for as much gold and silver as they could get, and if they deemed it advisable settle colonies, but left this entirely to their own judgment. A person of the name of Penolosa accompanied us in the capacity of comptroller; for priest we had a certain Juan Diaz. We had also the same three pilots who accompanied us on our former voyage; and a fourth, whose name I do not remember. Each had charge of one of the vessels; but the first in command, as chief pilot, was Anton de Alaminos.


  But before I proceed with my narrative, I must here remark, that it is not for want of deference on my part, that I barely give the names of the noblemen who were our commanding officers, without adding their titles and describing their several escutcheons, but shall simply call them thus, Pedro de Alvarado, Francisco de Montejo, and Alonso de Avila. I therefore now take this opportunity of saying, that Pedro de Alvarado was a bold cavalier, who, subsequent to the conquest of New Spain, became governor and chief justice of the provinces of Guatimala, Honduras, and Chaopo, and comptoir of Santiago. In like manner Francisco de Montejo, a man of great courage, subsequently was governor and chief justice of Yucatan. I shall merely call them by their proper names, up to that time when his majesty conferred on them honorary titles and sovereign authority.


  But to return to my subject, our four vessels lay in the harbour of Matanza on the north coast, not far from the old Havannah, which at that time was not built where it now stands. In this harbour, or at least in its neighbourhood, most of the inhabitants had their stores of cassave bread and pickled meat. Here consequently our vessels were provided with everything they further required. This place moreover had been appointed the rendezvous for all the officers and men.


  But, before I continue my narrative, I will explain how this harbour obtained the name of Matanza,4 though it may seem rather out of place here; yet, as so many persons have asked me how it originated, there is some excuse.


  Some time ago, when Cuba was not quite subdued, it happened that a vessel, bound from the island of St. Domingo to the Luccas, during a heavy storm, was wrecked off the coast. This took place near the river and harbour of Matanza; there were thirty Spaniards and two Spanish ladies on board. In order to convey them across the river, numbers of Indians had collected together from the Havannah and other districts. They appeared most friendly inclined, and offered to carry the shipwrecked across in their canoes and take them to their habitations, where they would give them to eat. The Spaniards accepted this offer; when the Indians, however, had arrived in the midst of the stream, they upset their canoes and drowned them all, save three of the men and one of the females. The men were allotted to the other Indians, but the female, a very beautiful woman, was given to the most powerful of the caziques, the person who had concocted this piece of treachery. From this circumstance it was that the harbour got the name of Matanza.


  I was personally acquainted with the female whose misfortune I have just related. After the total conquest of Cuba, she left the cazique in whose power she then was, and married a citizen of Trinidad, by name Pedro Sanchez Farsan.


  I was also acquainted with the three Spaniards whose lives had been spared. One was Gonzalo Mexia, an old man, and native of Xeres; the other, Juan de Santiste-ban, from Madrigal; and the third was Cascorro, a sailor and fisherman, of Huelva. The cazique in whose power he was, had given him his daughter in marriage, and bored holes through his ears and nose, after the Indian fashion.


  Having thus detained the reader for a while with these old stories, it is time I return to the thread of my narrative.


  On the 5th of April, 1518, all of us having met together, the officers and soldiers, the pilots made acquainted with the signals, and the hour of departure fixed, we attended mass with fervent devotion, and weighed anchor. After ten days' sail, we passed the cape of Guaniguanico, called by the sailors San Anton. Eight days after, we came in sight of the island of Cozumel; it happened to be the feast of the Holy Cross. This time our ships were carried further off by the currents than the time before under Cordoba; the consequence was that we now landed on the south coast of the island. We here espied a village, and found a good anchorage near it, perfectly free from all rocks. Our commander-in-chief, therefore, went on shore here with a good body of soldiers. The inhabitants, who had never witnessed such a sight before, immediately took to flight when they saw our vessels approaching, so that not a single one of them had remained in the village. At length we discovered two Indians among the recently cut maise plants, who had not been able to get off quick enough. We brought them into the presence of our captain, who spoke to them with the help of Julianillo and Melchorejo, whom we had captured at the Punta de Cotoche, and who understood their language. The distance between their countries was only four hours' sail, which accounts for the inhabitants of Cozumel speaking the same language. Our commander was very kind to them, gave each some green glass beads, and sent them away to bring the Calachoni of the district, (so the caziques are termed here;) they, however, never returned. While we were still waiting for them, an Indian woman came towards us, comely in appearance, and who spoke the language of Jamaica. She told us that the Indians had fled, out of fear, to the mountains. As I myself and many others among us understood her language, which is the same as that of the island of Cuba, we were quite astonished at the circumstance, and inquired of her how she had got here.


  She told us that, two years ago, she had left Jamaica with ten Indians, in a large canoe, in order to go fishing among the islands in this neighbourhood, but had been driven on shore by the currents, when the inhabitants killed her husband with most of her companions, and sacrificed them to their gods.


  It struck our commander, as soon as he had learnt this, that the woman might be employed as a negotiator. He therefore desired her to go and fetch the inhabitants and cazique of the district, and gave her two days to return in. We durst not send Melchorejo and Julianillo with her, lest they should run away and return to their own country.


  The day following, the Indian woman returned, but informed us that, notwithstanding all her representations, she could neither persuade the Indians nor their wives to accompany her. We called this place Santa Cruz, because we had discovered it four or five days before the feast of the Holy Cross. In this neighbourhood there was plenty of honey, manioc, patates, and large herds of musk swine, which have their navels on their backs.5 This island contains three poor villages, of which the one I am now speaking of is the largest; the two smaller ones were both situated on a promontory at about six miles distance from each other. Our commander Grijalva, perceiving that it was mere loss of time to make any further stay here, gave orders for re-embarking. The Indian woman of Jamaica went along with us, and we continued our voyage.
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    Diego Velasquez despatches one of his officials to Spain.

  


  My readers may perhaps think, that what I am now about to relate does not exactly belong to this history; but in the course of it they will readily perceive that I have been obliged to notice many circumstances before I could introduce them to the captain, Hernando Cortes. They ought also to bear in mind, that it often happens that two or three things take place at the same moment; in which case there only remains for the historian to treat of one circumstance after the other, and begin with that which lies nearest at hand. In this place the following comes first under our consideration.


  After the arrival of Pedro de Alvarado with the gold which we had made in the newly-discovered country, Diego Velasquez began to fear that some one at court, who might have received private information of all this, would anticipate him, in forwarding his imperial majesty the first news of our important discovery, and so rob him of the reward. He, therefore, despatched one of his chaplains, named Benito Martinez, a thorough man of business, to Spain, with letters and a few of the valuable things, to Don Juan Rodriguez Fonseca, bishop of Burgos, and archbishop of Rosano. He wrote at the same time to the licentiate Louis Zapata, and the secretary Lope Conchillos, who at that time had the conduct of all Indian affairs under the archbishop.


  Diego Velasquez was quite devoted to these gentlemen, and had presented them with considerable Indian villages in Cuba, with the inhabitants of which they worked their gold mines. But he took particular care to provide well for the archbishop, troubling himself very little about his majesty, who was at that time in Flanders.


  He sent moreover to these, his patrons, a great portion of the gold trinkets which Alvarado had brought with him; for everything that was determined in the imperial council of India depended upon these gentlemen. Diego Velasquez therefore sought, by means of his chaplain, to obtain unlimited permission to fit out armaments at any time he might think proper to make voyages of discovery, and to found colonies in the new countries as well as in those that might subsequently be discovered: in the accounts he transmitted to Spain, he spoke of the many thousands of gold-pesos which he had already spent in like undertakings; thereby giving such a favorable direction to the negotiations of his chaplain, Benito Martinez, that his expectations were more than fulfilled, who even obtained for him the additional title of Adelantado of Cuba. This latter appointment, however, did not arrive until the new expedition under Cortes had left. I will not make any further remarks on these matters at present, but rather say a few words respecting Francisco Lopez de Gomara's History of the Conquest of New Spain and Mexico. His history fell into my hands while I was writing my own, and I soon foresaw that I should have to contradict him in many instances. My intention is to give a faithful account, and that in due order, of every circumstance; this will greatly differ from his narrative, which is quite at variance with truth.
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    Cortes sets sail with the whole squadron for the island of Cozumel, and what further took place.

  


  Cortes deferred the review of his troops until we should have arrived at the island of Cozumel, and gave orders for the embarking of our horses. Pedro de Alvarado, in the San Sebastian, which was a very fast sailer, was ordered to shape his course along the north coast, and his pilot received strict orders to steer direct for the cape of St. Antonio, where all the other vessels would meet and set sail for Cozumel: like instructions were forwarded to Diego de Ordas. Mass having been said, the nine remaining vessels set sail, in a southerly direction, on the 10th of February, 1519. There were sixty soldiers on board the San Sebastian, under Alvarado, among which number I was myself. Camacho, our pilot, took no notice of the orders he had received from Cortes, but shaped his course direct for Cozumel, so that we arrived two days earlier there than the rest. We landed our men in the same harbour I before mentioned in our expedition under Grijalva. Cortes had been detained on his passage by the breaking of the rudder of Francisco de Morla's vessel, which had to be replaced from what they had at hand.


  Our vessel, as I have stated above, arrived two days earlier at Cozumel than the rest, and the whole of the men proceeded on shore. We did not meet with a single Indian in the village of Cozumel, as all the inhabitants had fled away. Alvarado, therefore, ordered us to another village at about four miles distance from the latter. Here the inhabitants had likewise fled to the woods, without, however, being able to carry off all their property, so that we found numbers of fowls and other things; of the former, Alvarado would not permit us to take more than forty. Out of a temple near at hand we took several cotton mats, and a few small boxes containing a species of diadem, small idols, corals, with all manner of trinkets made of an inferior sort of gold. We also took two Indians and a female prisoners, after which we returned to the village near which we had landed.


  In the meantime Cortes had arrived with the remaining vessels. He had scarcely stepped on shore when he ordered our pilot Camacho to be put in irons, for having followed a contrary course to what he had been ordered. But his displeasure was still greater when he learnt that the village was quite deserted, and that Alvarado had taken away, besides the fowls, the religious implements and other matters, though of little value, being half copper. Having shown no lenity to Camacho, he now also gave Alvarado an earnest reproof, telling him that it was not the way to gain the love of the inhabitants by beginning to rob them of their property. He then ordered the two Indians and the female whom we had taken prisoners to be brought into his presence, and put several questions to them. Melchorillo, whom we had captured at the promontory of Cotoche, (Julianillo had since died,) and taken with us, perfectly understood the language of this country, and interpreted on the occasion. Cortes sent the three Indians to the cazique and the inhabitants, desiring them to state that they had nothing to fear from us, and to return to their village. He also restored to them the religious implements, with the golden trinkets, and gave them glass beads in exchange for the fowls, which we had eaten: besides this, he presented each of them with a Spanish shirt. They faithfully executed Cortes's commission; for the very next day the cazique returned with the whole of the inhabitants, and so confidently did they converse with us as if they had known us all their lives: indeed, Cortes had given peremptory orders that they should in no wise be molested. It was here also that Cortes began strict discipline, and set to work with unremitting assiduity, to which Providence lent his blessing; for everything in which he concerned himself went well, particularly with regard to making peace with the tribes or inhabitants of these countries. This the reader will find fully confirmed in the course of my history.
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    How we are attacked by all the caziques of Tabasco, and the whole armed force of this province, and what further took place.

  


  The Indians were already moving forward in search of us, when we came up with them: every one had a large bunch of feathers on his head, a cotton cuirass on, and their faces were daubed with white, black, and red colours. Besides having drums and trumpets, they were armed with huge bows and arrows, shields, lances, and large broadswords; they had also bodies of slingers, and others armed with poles hardened in the fire. The Indians were in such vast numbers that they completely filled the bean fields, and immediately fell upon us on all sides at once, like furious dogs. Their attack was so impetuous, so numerous were the arrows, stones, and lances with which they greeted us, that above seventy of our men were wounded in no time, and one named Saldaña, was struck by an arrow in the ear, and instantly dropt down dead. With like fury they rushed at us with their pikes, at the same time pouring forth showers of arrows, and continually wounding our men. However, we fully repaid them with our crossbows, muskets, and heavy cannon, cutting right and left among them with our swords. By this means we forced them to give ground a little, but only that they might shower forth their arrows at a greater distance, where they thought themselves more secure from our arms. Even then our artilleryman Mesa made terrible havoc among them, standing as they did crowded together and within reach of the cannon, so that he could fire among them to his heart's content. Notwithstanding the destruction we made among their ranks, we could not put them to flight. I now remarked to our commander Diego de Ordas that we should rush forward upon the Indians and close with them. My motive for advising this was, because I saw that they merely retreated from fear of our swords, but still continued to annoy us at a distance with arrows, lances, and large stones. De Ordas, however, considered this not expedient, as the enemy's numbers were so vast that every single man of us would have had to encounter 300 of the enemy at once.


  My advice, however, was at length followed up, and we fell so heavily upon them that they retreated as far as the wells. All this time Cortes still remained behind with the cavalry, though we so greatly longed for that reinforcement: we began to fear that some misfortune might also have befallen him. I shall never forget the piping and yelling which the Indians set up at every shot we fired, and how they sought to hide their loss from us by tossing up earth and straw into the air, making a terrible noise with their drums and trumpets, and their war-whoop Ala lala.11


  In one of these moments Cortes came galloping up with the horse. Our enemies being still busily engaged with us, did not immediately observe this, so that our cavalry easily dashed in among them from behind. The nature of the ground was quite favorable for its manœuvres; and as it consisted of strong active fellows, most of the horses being, moreover, powerful and fiery animals, our small body of cavalry in every way made the best use of their weapons. When we, who were already hotly engaged with the enemy, espied our cavalry, we fought with renewed energy, while the latter, by attacking them in the rear at the same time, now obliged them to face about. The Indians, who had never seen any horses before, could not think otherwise than that horse and rider were one body. Quite astounded at this to them so novel a sight, they quitted the plain and retreated to a rising ground.


  Cortes now related why he had not come sooner. First, he had been delayed by the morass; then again he was obliged to fight his way through other bodies of the enemy whom he had met, in which five men and eight horses were wounded.


  Having somewhat rested from our fatigue under the trees which stood on the field of battle, we praised God and the holy Virgin, and thanked them with uplifted hands for the complete victory they had granted us: and, as it was the feast of the annunciation to the holy Virgin, the town which was subsequently built here in memory of this great victory, was named Santa Maria de la Vitoria. This was the first battle we fought under Cortes in New Spain.


  After this pious solemnity we bandaged the wounds of our men with linen, which was all we had for that purpose. Those of our horses we dressed with melted fat, which we cut from the dead bodies of the Indians. We likewise took this opportunity of counting the number of killed left by the enemy on the field of battle. We found above eight hundred, numbers still showing signs of life. Our swords had done the most carnage among them, though many were killed by our cannon. Wherever the cavalry made its appearance the enemy had most work to do. The fighting lasted about an hour; and our enemies maintained their ground so well, that they did not quit the field of battle until our horse broke in among them. There were two caziques among the five prisoners we made.


  As we were quite fatigued and hungry we returned to our quarters, buried the two soldiers, one of whom had been shot in the neck and the other in the ear, posted strong watches, then ate our supper and retired to rest.


  Francisco Lopez de Gomara, in his account of this battle, says, that previous to the arrival of Cortes with the cavalry, the holy apostle St. Jacob or St. Peter in person had galloped up on a gray-coloured horse to our assistance. I can only say, that for the exertion of our arms and this victory, we stand indebted to our Lord Jesus Christ; and that in this battle every individual man among us was set upon by such numbers of the enemy, that if each of them had merely thrown a handful of earth upon us we should have been buried beneath it. Certain it is, therefore, that God showed his mercy to us here, and it may, indeed, have been one of the two glorious apostles St. Jacob or St. Peter who thus came to our assistance. Perhaps on account of my sins I was not considered worthy of the good fortune to behold them; for I could only see Francisco de Morla on his brown horse galloping up with Cortes, and even at this very moment, while I am writing this, I can fancy I see all passing before my eyes just as I have related it; although I, an unworthy sinner, was not considered worthy of beholding one of the glorious apostles face to face: yet again I never heard any of the four hundred soldiers, nor ever Cortes himself, nor any of the many cavaliers, mention this wonder, or confirm its truth. We should certainly have built a church, and have called the town Santiago, or San Pedro de la Vitoria, and not Santa Maria de la Vitoria. If, therefore, what Gomara relates is true, then we must indeed have been bad Christians not to have paid greater respect to the assistance which God sent us in the person of his holy apostles, and for having omitted to thank him daily for it in his own church. Nevertheless, I should feel delighted if this historian has spoken the truth, although I must confess that I never heard this wonder mentioned before reading his book, nor have I ever heard any of the conquistadores speak of it who were present at the battle.
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    How Cortes goes in search of another harbour and a good spot to found a colony, and what further happened.

  


  After the Mexican ambassadors had again taken their departure, Cortes ordered two vessels to sail further on and explore the coast. The command of these was given to Francisco de Montejo, with orders to follow the same course taken by Grijalva. He was to sail on for the space of ten days, and search for a good harbour and convenient spot to form a settlement; for in the sandy region we were now staying it was impossible to live, on account of the gnats; the inhabited districts, moreover, being too far distant. Alaminos and el Manquillo who were already acquainted with these waters, piloted the vessels. Montejo departed and arrived in the waters of Rio Grande, near Panuco, as far as we had gone with Grijalva, but on account of the heavy currents there he could proceed no further; he, therefore, returned to San Juan de Ulua, bringing us no other news than that they had seen at a distance of about thirty-six miles further on a town, which to all appearance was fortified. This place was called Quiahuitzlan, having a harbour, which, according to the opinion of Alaminos, was secure from the north wind. Ten or twelve days were spent by Montejo in this expedition out and home. Quitlalpitoc, who had remained to furnish us with provisions, soon ceased to do so altogether, which, of course, created a great scarcity of food: our cassave-bread had likewise become quite mouldy and swarmed with worms, so that we had nothing to eat if we did not procure ourselves shellfish. In the commencement the Indians had certainly brought us gold and fowls for our goods, but now they no longer came in such great numbers as at first, and those who did come appeared quite shy and reserved. We, therefore, anxiously awaited the return of the two ambassadors from Mexico.


  After some days had elapsed Teuthlille indeed returned with a great number of Indians. They observed the same courteous behaviour as on the previous occasion, perfuming Cortes and all of us, and then brought forth their presents, consisting in ten packages of mantles, richly worked in feathers; further, four chalchihuitls, a species of green stone of uncommon value, which are held in higher estimation with them than the smaragdus17 with us; lastly, there were also all kinds of gold trinkets, which I heard valued at 3000 pesos. The great cazique Quintalbor had fallen ill on the journey, and consequently remained behind. Teuthlille and Quitlalpitoc, therefore, alone fulfilled Motecusuma's commission, and assured us that he had most graciously accepted of our present. Regarding the four chalchihuitls they observed, that those were intended as a present to our emperor, as each of them was worth, more than a load of gold. For the rest it was unnecessary to send any more messengers to Mexico, neither was there any further mention to be made of a personal interview between their monarch and Cortes.


  Although, it was very unpleasant to the latter that his visit to Motecusuma should thus be declined in dry words, yet he thanked them most kindly; and added to some of us who were present: "Really this Motecusuma must be a great and rich gentleman; nevertheless, if God be willing, we shall one day visit him in his palace!" "We only wish, (returned we soldiers,) that we were once nicely engaged with him."


  All this took place just about the hour of Ave Maria; the bell, therefore, announced that we should assemble ourselves around the cross, which we had erected on an elevated sand-hill. While we were all on our knees before it, and repeating the Ave Maria, Teuthlille and Quitlalpitoc inquired why we thus humbled ourselves so greatly before that pole.


  Cortes immediately turned to Bartolome de Olmedo, and remarked to him: "This is a good opportunity, father, to give these people some notion of our holy religion through our interpreters." This father Olmedo accordingly did in a manner which would have done honour to the greatest of theologians. He first of all explained that we were Christians, and then expatiated on the whole substance of our belief; he then proved that their idols were useless things, evil spirits, which fled away from the presence of the cross. On such a cross, he continued, the Lord of heaven and earth suffered death, we believed in him only, and prayed to him as the only true God, Jesus Christ, who suffered death for the salvation of the human race; who rose again on the third day, and ascended into heaven, that he would again appear to hold judgment over the living and the dead. Upon this followed everything that was edifying, which the Indians comprehended well, and which they assured us they would relate to their monarch.


  Cortes then explained to them, that among the many reasons which had induced our great emperor to send us here, one was that they should abandon for ever the religion of their cursed idols, abolish human sacrifices, and abstain from kidnapping. He, therefore, must beg of them to erect crosses like this in their towns and on their temples, and also the figure of the holy Virgin, with her most excellent Son, then God would bestow great blessings on them. In short, there were many expressions replete with excellent feeling, which I am unable wholly to report, and therefore will rather leave in my pen.


  Our men now commenced to barter with the Indians, who had arrived with Teuthlille for what they had brought, and obtained various kinds of things, all of inferior gold, which we gave to our sailors for catching us fish; this was the only means we had of stilling our hunger. Cortes was well aware of this, and secretly enjoyed the idea; however, the creatures of Diego Velasquez drew his attention to it, and thought he ought not to permit such a species of traffic. We shall further see what happened on this account.
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    How we resolved to found Villa Rica de la Vera Cruz and construct a fortress on the low meadows, in the neighbourhood of some salt springs and the harbour, where our vessels were anchored; and what further happened.

  


  After we had thus formed an alliance with the thirty townships of the Totonaque mountains, which had revolted from Motecusuma and submitted of their own free will to the sceptre of our sovereign, we immediately hastened to profit by the circumstance and found Villa Rica de la Vera Cruz. The spot we made choice of lay at about two miles distance from the fortress of Quiahuitzlan, in the valley beneath. We first of all marked out the ground for the church, the market, the magazines and other public buildings belonging to a town. We then set off part of the ground to form a fortress, and nothing could exceed the assiduity with which the walls of the foundation were carried up, the woodwork completed, the turrets and loopholes constructed with the parapets. Cortes himself put the first hand to it, carried a basket filled with stones and earth on his shoulders, and worked at the foundations. The caziques and all of us followed his example, and every part of the work was carried on with like vigour. Some were mixing mortar, fetching water, burning chalk, baking bricks and tiles, others prepared the food and cut wood. The smiths hammered hard at the nails and other ironwork. In short, from the highest to the lowest showed the greatest activity, while the Indians lent us such efficacious aid, that in a short time the church and other buildings were quite finished, and the fortress nearly so.


  In the meantime Motecusuma received the intelligence at Mexico, that his tax-gatherers had been imprisoned by our allies; that the latter had renounced obedience to him, and that all the Totonaque townships had revolted. He was excessively enraged against Cortes and the whole of us, and ordered one of his powerful chiefs to make war upon the tribes which had revolted, and extirpate them to a man. Against us he would march in person at the head of an immense army, commanded by many generals. While preparations for this purpose were being made, the two prisoners whom Cortes had liberated arrived in Mexico. When Motecusuma learnt that Cortes had restored them to liberty, and himself sent them to Mexico with the commission to offer his services to their monarch, the Almighty softened down the hardness of his heart, and he resolved to make inquiries as to what our intentions were. To this end he despatched two of his young nephews, accompanied by four aged men, who were caziques of distinction, to our quarters, sending with them a present consisting in gold and cotton stuffs. These men were commissioned to thank Cortes for the liberation of his two tax-gatherers, but at the same time to make heavy complaints respecting these tribes who had presumed to revolt from him, merely because we had taken them under our protection, and now refused all further obedience and to pay tribute. At present he was merely withheld from putting his threat into execution of exterminating them totally, out of consideration for us, since we inhabited their dwellings; for, in our persons he recognized that people whose arrival in this country had been foretold by his ancestors, and who were of the same lineage with himself. However, they would not long rejoice in their treachery, and he should know how to deal with them at some future period.


  Cortes received these messengers very kindly and accepted their present, which was worth above 2000 pesos. He assured them that he as well as all the rest of us were friendly disposed, and ready to serve Motecusuma, and that it was in this spirit we had taken the three other tax-gatherers under our protection, who were now immediately brought forth from our vessels, clothed and delivered up to the ambassadors. Neither did Cortes on his part suppress the complaints he had to make against Motecusuma, for he told them, that Quitlalpitoc, his governor, had passed a night in our quarters, and had been uncourteous enough not to call upon him. He was, certainly, convinced that such behaviour had not been commanded by Motecusuma, but had emanated from the natural ill-breeding of the man. Honorable treatment, however, had so much worth in our estimation, that for this reason only had we paid a visit to the townships where we now were. Motecusuma, therefore, ought to pardon the people for our sakes. But as to their complaints respecting the refusal to pay tribute, it was to be imagined that they could not serve two masters at once, as they had, during our stay here, sworn allegiance to our emperor. For the rest, he and his companions would shortly wait upon Motecusuma himself, when these matters could be altogether amicably adjusted.


  After this and other declarations, Cortes presented both these distinguished young personages and their four venerable companions, who were men of the first consequence, with blue and green coloured beads, paying them the greatest possible respect.


  As the meadows in this neighbourhood were well adapted for cavalry exercise, Cortes desired Alvarado, who had an excellent brown mare, and our other good riders, to go through the different manœuvres, by which we quite won the hearts of these messengers, who returned highly satisfied to Mexico. About this time Cortes lost his horse; for which reason Ortiz, the musician, and Bartolome Garcia, the mountaineer, gave up their dark brown horse to him, which was one of the best among the whole troop.


  For the rest, our allies in the mountains and the inhabitants of Sempoalla had stood in no little awe of Motecusuma, as they believed nothing less than that he would instantly invade their country with a great army to extirpate them. But, when they found that even several of his relatives arrived, bringing presents, and that they comported themselves so submissively to Cortes, they began more and more to fear us, and the caziques said to one another, these must necessarily be teules, as even Motecusuma himself stood in awe of us and sent us presents. If they had previously formed a great idea of our power, it was now vastly augmented by this unexpected circumstance.
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    How our agents passed through the Bahama channel with the most favorable wind, and arrived in Castile after a short passage; and of our success at court.

  


  Our agents had a most favorable voyage to the Havannah, and thence through the Bahama roads: their further course was equally prosperous, and they very soon arrived at the Tercera isles, and from there to Sevilla, where they hired a carriage and posted to the imperial court residence, at that time in Valladolid. Here the archbishop Fonseca governed at will, he being, moreover, president of Indian affairs, and the emperor then still very young, and residing in Flanders.


  Our agents waited upon the archbishop, in the full expectation of being well received with thanks. They handed over to him the letters with the details of our adventures, also the presents, with the valuable things, and begged of him to forward all this to his majesty by a courier, whom they would accompany themselves. However, instead of meeting with a kind reception, they were very coolly received, and dismissed with a few dry and harsh words. They begged of him to mention the great services which Cortes and his men had rendered his majesty, and repeatedly urged him to send the letters and presents to the emperor, that he might learn everything as it had really taken place. He, however, answered in a very haughty tone, desiring them not to give themselves any further trouble: he would fully inform his majesty of what had taken place; not, however, according to their story, but conformably to truth; that, namely, we had rebelled against Velasquez. This was followed by many other sharp rebukes.


  About this time also, Benito Martin, chaplain to Velasquez, arrived in Valladolid, preferring heavy accusations against Cortes and all of us, which set the archbishop more and more against us. Francisco de Montejo had not the courage to step forward and defend our cause; but Puertocarrero, as cousin to the earl of Medellin, durst presume the more: he therefore took up the question, and most urgently begged of the archbishop to give them a quiet hearing, and not to answer them so harshly. They demanded nothing further of him than to forward the presents to his majesty; they had a right to ask this, for we were servants of the crown, and merited a remuneration, but not the remarks he had allowed himself to make.


  These words so greatly incensed the archbishop, that he ordered Puertocarrero to be thrown into prison, on account of some previous affair which had come to his ears; he having, namely, three years ago, carried off a married woman, named Maria Rodriguez, of Medellin, and taken her to India. Such was the first reception which our presents and services met with in Spain, and nothing remained for our agents but to hold their tongues for the present, and wait until a more favorable time and opportunity should present itself. The archbishop now forwarded his account to the emperor, who was then in Flanders, in which he extolled the merits of his creature Velasquez to the very skies, saying everything that was bad of Cortes and all of us; nor did he mention one single word about our letters.


  Upon this Puertocarrero, Montejo, Martin Cortes, the father of our general, the licentiate Nuñez, who was reporter to the royal council, and a near relation to Cortes, determined to despatch a courier of their own to the emperor in Flanders. They fortunately possessed duplicates of all our despatches and letters, as also a list of all the presents we had destined for his majesty.


  With these papers they likewise sent a separate letter to the emperor with complaints against the archbishop and the whole of his doings with Diego Velasquez. In this resolution they were backed by other cavaliers who were at variance with the archbishop, who, upon the whole, had many enemies on account of his haughty behaviour and the abuse he made of the important offices he filled. And as the great services we had rendered to God and his majesty, in whom we had alone reposed our trust, were looked upon in a favorable light, it also happened that his majesty made the strictest inquiries into the whole affair. His majesty was so highly pleased with what we had done, that the dukes, marquisses, earls, and other cavaliers, for days together spoke of nothing but Cortes, our courageous behaviour, our conquests, and of the riches we had sent over. It was owing to this as well as to the unfaithful and distorted account which the archbishop had drawn up respecting these matters, and particularly because he had not sent all the presents, but kept the major part to himself, that he fell from that moment into his majesty's displeasure. In the meantime the archbishop's agents in Flanders had sent him information of all that had passed, which vexed him in no small degree, and if previously he had blackened Cortes and all of us to his majesty, he now boldly accused us of high treason. But the Lord very soon bridled his rage; for two years after he received his dismissal, and then in his turn experienced the curse of malice and contempt. We, on the contrary, were looked upon as loyal men who had rendered services to the crown, as shall be mentioned in the proper place. For the present the emperor informed our agents, that he would himself shortly visit Spain to investigate the matter more closely and reward us. Our agents, therefore, awaited his majesty's arrival in Spain.


  Before I proceed any further with my narrative, I must answer one question, which several cavaliers have very justly put to me; namely, how it was possible for me to relate these things, as I was not present myself, but making the campaign in New Spain, when our agents were despatched with the letters and presents, and met with this ill treatment from the archbishop of Rosano? To which my answer is, that our agents forwarded to us, the true conquistadores, verbatim all that had passed between them and the latter, as also the favorable decision which the emperor came to in our behalf; of which Cortes sent copies to all the towns where we happened to be stationed, to show us how favorably everything had terminated, and what a great enemy we had in the archbishop. After this digression we will return to our quarters in New Spain, and see what happened there in the meantime.
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    How we quartered ourselves in the township of Tehuacacinco, and what we did there.

  


  As the battles we fought had greatly fatigued us, besides that several of our men and horses were wounded, we made a day of rest, repaired our crossbows, and supplied ourselves with arrows. The next morning Cortes said to us, "It would be no harm if our horse were to gallop up and down the country a little; the Tlascallans might otherwise think we had had enough of it in the last battle: we must show them that we are constantly at their heels." And indeed it was better that we began ourselves than wait until we should be attacked, that the enemy might not suppose we had been too greatly weakened, and had lost our courage. Besides this, the country round about was quite level, and thickly populated. We therefore ordered out seven horse, some crossbow-men, and several musketeers, in all 200 men, without including our confederates. Every possible precaution had been previously made to secure our camp. On our march through the townships we captured twenty Indians of both sexes, but in no way molested them. Our allies, however, who were barbarous characters, could not refrain from setting fire to many houses where they had found quantities of fowls and young dogs. After we had again returned to our quarters, Cortes ordered the fetters to be taken off the prisoners, and food to be given them. Doña Marina and Aguilar then addressed them very affectionately, and gave to each some glass beads, adding, at the same time, that in future they should not be so foolish, but make peace with us, as we were very desirous of looking upon them as brothers, and would protect them as such.


  We also set the first two Indians at liberty whom we had captured, and gave them a letter with the commission to tell the chief of the provinces that we were not come in any way to injure the Tlascallans, but merely wished to take the road through their country to Mexico, there to have an interview with Motecusuma.


  Both these delegates punctually followed our orders, and arrived at the head-quarters of Xicotencatl, which lay, if I remember rightly, about six miles from our camp, in the township of Tehuacinpacingo. Having, in the absence of the father, fulfilled our commission to the younger Xicotencatl, he told them, we had only to come to his father's township, there they would make peace, after they had satiated themselves with the flesh of our bodies, and had honoured their gods with the sacrifice of our blood and hearts. The next morning we should behold his answer with our own eyes.


  As the last battles were still fresh in our memories, we did not exactly relish the haughty answer with which our delegates returned. Cortes, nevertheless, received them most kindly, perceiving, from their return, that they no longer stood in awe of us; and with the view that they should once more be despatched as messengers of peace, he gave them some additional strings of beads. For the rest he made the most minute inquiries respecting the commander Xicotencatl, and the number of his troops, and found that the latter were much more numerous than in the last battle: he had now five chiefs under him, each of whom commanded 10,000 men. These troops were enumerated in the following manner: First of all came the 10,000 men of Xicotencatl's division; next a similar number under another powerful cazique called Maxixcatzin; then a like number under the distinguished cazique Chichimeclatecl; 10,000 under the cazique of Topoyanco, named Tecapaneca; and an equal number under the cazique Quaxobcin;—altogether thus 50,000 men. Each troop had its standard and arms, the latter being a large white bird, with outspread wings, as if preparing to fly, and resembled an ostrich.25 Besides this, every chief had his particular insignia of war and colours, in the same way as our Spanish dukes and earls. At first we did not believe anything of all this, but found afterwards that it was perfectly true; and since we were human beings, and feared death, we all confessed to father Olmedo and the priest Juan Diaz, which occupied them the whole of the night: neither did we fail to offer up fervent prayers to the Almighty to grant us victory. Under such like occupations the following day broke forth on which we were to fight the battle, of which I shall speak in the next chapter.
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    How four chief personages arrived in our camp to negotiate terms of peace with us, and what further happened.

  


  We now despaired of concluding the peace we so greatly desired, and therefore began to prepare for battle. We cleaned and sharpened our weapons, provided ourselves with arrows, and were making other preparations for an engagement, when one of our outposts came suddenly running up with the tidings that a number of Indians of both sexes were advancing along the principal road of Tlascalla, straightway to our quarters, laden with packages. One of our horse had rode up to watch their movements more closely, and now also came galloping up with the news that the procession was fast approaching our camp, and merely halted from time to time to take a little rest.


  Cortes and all of us were highly delighted with this piece of news, for we hoped they were coming with tidings of peace, which, indeed, was really the case. He issued orders that no alarm should be sounded, and for all of us to remain quiet in our huts as if we were unconscious of their approach. When the Indians had arrived at our camp, four principal personages stepped forth from among the porters, who had been commissioned by the elder caziques to conclude a treaty of peace with us. They made the sign of peace, which consisted in bending the head forwards; they then walked straightway to the hut which Cortes inhabited. They first touched the ground with their hands, and then kissed it, bowed themselves three times, and perfumed with copal. They then began as follows: "All the caziques of Tlascalla, with their subjects, allies, friends, and confederates, make peace and friendship with Cortes and his brothers, the teules. They beg forgiveness for having commenced hostilities, instead of uniting in friendship with them, which had merely been done under the impression that we were friends of Motecusuma and the Mexicans, who had been their most deadly enemies from time immemorial; and what had strengthened them in this suspicion was, our being accompanied by such numbers of the tribes who were tributary to that monarch, who was accustomed to fall into their country under various pretences, and carry off their wives and children. They had this time again feared some foul stratagem was on hand, and therefore had put no faith in our ambassadors. They had not commenced the attack in the first instance when we marched into their country, neither was it done at their instigation or command, but assured us it was the Chontal-Otomies, a rude and wild mountain tribe, who imagined they would have been easily able to overcome our small numbers, carry us off prisoners, and send our hearts to the Tlascallan chiefs, in order to gain their good wishes. They now came to beg forgiveness, and would daily bring us a sufficient supply of provisions. They hoped we would accept of these they now brought with the same kind feeling in which they were offered. In the space of two days the chief commander Xicotencatl, with the other caziques, would call himself, and further prove how fervently the whole of Tlascalla desired to make peace and friendship with us."


  After the chiefs had done speaking, they again bowed themselves, touched the ground with their hands, and kissed it. Cortes, with great dignity and earnestness depicted in his countenance, returned them the following answer through our interpreters: "He had certainly great cause to refuse them a hearing, or to make any compact of friendship with them; for, upon our first entering into their country, he had offered them peace, and announced that he intended to assist them against their enemies the Mexicans; yet they would not believe him, and had even been upon the point of killing our ambassadors, and had made three murderous attacks upon us; and, by way of a finish, had also sent spies into our camp. In the battle we had fought with them, we could have killed many more of the troops; and we even grieved for those whose lives had thus been sacrificed, but we had been driven to it. He had resolved to carry the war into the very town where the old caziques dwelt; but as they now came to sue for peace, he was willing to receive them kindly in the name of our emperor, and was also pleased to accept of the provisions which they had brought. They should now tell their chiefs to repair hither in person, or send him some better warranty of peace. If they refused to come, he would put his army in motion, and attack them at their very doors. They were, moreover, to approach our camp during daytime only, for if they came at night, we would put them all to the sword without mercy."


  After Cortes had given them this answer, he presented the messengers with blue beads for the caziques, in token of peace. They then took leave, and turned off to some Indian dwellings which lay in the neighbourhood, leaving there the Indian females whom they had brought along with them to prepare the bread, fowls, and a dinner for us; besides this there were twenty Indians who furnished the wood and water for cooking; and indeed they prepared us a most delicious meal. Being now convinced that they earnestly desired peace, we returned hearty thanks to God, who had thus ordered things: indeed it was high time, for we were all in a terrible state of exhaustion, and were sick of a war to which there seemed no end, as the good reader may well imagine.


  With respect to these proceedings, Gomara has again mixed up many untruths. One time he makes Cortes mount up to the top of a mountain, and thence look over the township of Zumpanzingo, and yet it lay quite close to our camp, and he must have been blind indeed who could not see it straight before him. He also relates that the soldiers said things which I will not repeat here, though he would make one believe he had all from good authority. There is not the slightest foundation for all his assertions. There never was a commander in this world who was so strictly obeyed as Cortes, nor will it ever again fall to the lot of any man to be so. No such thought ever entered the minds of our men, excepting on the occasion which I have related above. Even the representations which were made to Cortes, mentioned in the preceding chapter, were all given in the tone of advice. Those who made them did so with a good intention, and imagined they were in the right, and though they differed with him in opinion, they paid him strict obedience. Is it, then, any wonder that a general should listen to good advice from intelligent soldiers, particularly when his troops are so awkwardly situated as ours were? I am only sorry when I reflect that all Gomara's untruths will be credited, because his style of writing is so eloquent.
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    How our captain Hernando Cortes and all our officers and soldiers determine to march to Mexico.

  


  We had now been seventeen days in Tlascalla, and had heard so much during that time respecting the immense treasures of Motecusuma, and the splendour of his metropolis, that Cortes resolved to hold a consultation concerning our march to Mexico, with all those officers and soldiers amongst us whom he presumed were inclined to advance further on. In this council of war it was agreed that we should commence our march thither without delay; various opinions, however, were expressed on the occasion in our camp. Many maintained that it would be acting over-rashly to venture with a mere handful of men into a strongly fortified city, whose monarch had such vast numbers of warriors at his command. But Cortes declared that all arguing on this point was useless; we could not alter the resolution we had come to, and we had on every occasion expressed our desire to pay our respects personally to Motecusuma. When those who were averse to this step saw his determination, and that the majority of us warriors were devoted with our very hearts to him, crying out, "Forward, now or never!" they ceased to make any further opposition. Those who opposed us were those again who had possessions in the island of Cuba; we other poor soldiers were ready to sacrifice our very existence in battle, and to undergo all manner of fatigues for God and our sovereign. When Xicotencatl and Maxixcatzin were convinced that it was our determination to march to Mexico, they grew anxious on our account. They urgently dissuaded Cortes from it, and warned him not to put the slightest trust in Motecusuma, nor altogether in any of the Mexicans—to put no faith in his show of veneration, his courteous and humble talk. All their professions of friendship, said they, and even their very presents had treachery at the bottom; for what they give at one moment they take away at another. They advised us to be upon our guard night and day; for they were perfectly assured that the Mexicans would fall upon us when we were least prepared to defend ourselves. Neither were we to spare life to any of them, if it should come to a battle;—to the young man that he might not again take up arms against us, to the old man that he might not do us injury by his counsel.


  They gave us many similar precautions, and our captain assured them how grateful he was for it, and otherwise showed them every possible kindness, made them and the other caziques various presents, and divided among them a great portion of the fine stuffs which had been presented to him by Motecusuma. Cortes at the same time remarked to the caziques, that it would be the best possible thing if peace and friendship could be brought about between themselves and the Mexicans, that they might no longer continue in the disagreeable necessity of making shift with other things for want of cotton, salt, and other wares.


  To this Xicotencatl immediately replied, "That with the Mexicans a treaty of peace was a mere formality: enmity, nevertheless, always clung fast to their hearts. It was the characteristic of this people to plot the foulest treacheries under the semblance of profound peace. No reliance could be placed on their promises, their words were empty sounds, and he could not remind and beg of us too often to be upon our guard against the snares of this vile people."30


  Next came into consideration the route we should take in our march to Mexico. Motecusuma's ambassadors, who still remained with us, and wished to act as our guides, maintained that the best and most level road lay through the town of Cholulla, whose inhabitants, as subjects of Motecusuma, would be ready to lend any assistance.


  We were also unanimously of opinion that this was the road we ought to take; but the caziques of Tlascalla, on the contrary, were quite downcast, when they learnt our determination, and maintained that we ought to march over Huexotzinco, whose inhabitants were their relatives and friends, and that we ought not to take our road through Cholulla, where Motecusuma was accustomed to form his vile stratagems. Their arguments, however, were of no avail: Cortes adhered to his resolution of marching over that town. His reason for taking that road was because this town, according to general report, was thickly populated, had many beautiful towers, and large cues and temples, and lay in a beautiful valley, surrounded by extensive townships well stocked with provisions. Indeed, at that time even, Cholulla, when viewed at a distance, had the appearance of our great city of Valladolid of Old Castile. At Cholulla, moreover, we should have our friends of Tlascalla in the immediate neighbourhood; we could not, therefore, select a more proper spot to form our plans of reaching the city of Mexico without coming into contact with the great body of its troops. For in all truth, if God had not mercifully assisted us with his heavenly arm, and lent us strength in the moment of need, it would not have been possible for us to have achieved what we did!


  After a long deliberation thus, the route over Cholulla was fixed upon, and Cortes sent to acquaint the inhabitants with our intentions, more particularly as, notwithstanding they dwelt so near, they had despatched no ambassadors to us, nor shown any of those attentions which were due to us who came in the name of our great monarch, who, he added, had the good of the people of Cholulla at heart. He at the same time desired that all the caziques and papas of the town should repair to our quarters, and swear allegiance to our sovereign and master, otherwise he should look upon them as our enemies.


  While Cortes was despatching this message, and making other arrangements, it was announced to him that four ambassadors had arrived with presents in gold from the powerful Motecusuma, who, indeed, never despatched any messengers from his court if not provided with presents by him. He would have considered it an insult offered to us if he had not done so. I will relate in the following chapter what message these ambassadors brought.
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    The negotiations we set on foot with the great Motecusuma, and the ambassadors we sent him.

  


  We had now lain a fortnight in Cholulla, and any further stay there would have been waste of time. All the inhabitants had returned to their dwellings, and the markets were again filled with goods and merchants; peace had been concluded between them and their neighbours the Tlascallans; a cross erected, and much of our holy faith explained to the inhabitants. Besides this, we discovered that Motecusuma had sent spies into our quarters to gain intelligence as to our future plans, and whether we really intended marching to his metropolis. His two ambassadors, who were still with us, also forwarded him due information, from time to time, of all that was going on.


  Our captain now called a council of war of those officers and soldiers in whom he could place implicit confidence, and of whose wisdom and courage he entertained the highest respect. In this council it was resolved we should despatch a most friendly and flattering message to Motecusuma, as near as possible to the following effect: "We had now, in compliance with the commands of our sovereign, journeyed over many seas, and through far distant countries, solely for the object of paying our personal respects to him, the monarch of Mexico, and of disclosing things to him which would prove of the greatest advantage to him. We chose the road over Cholulla because his ambassadors had proposed that route, and had assured us that the inhabitants were his subjects. We met with the best of receptions, and were well treated during the first two days of our stay there, when we discovered that a vile conspiracy had been set on foot to destroy us all; which, however, could not prove otherwise than a failure, as we were endowed with the faculty of knowing things beforehand, and it was utterly impossible to do anything without our knowledge: we had, therefore, punished a number of those who had concocted that treacherous movement, but we had, at the same time, abstained from punishing all those who had taken part in it, in consideration that the Cholullans were his subjects, and from the deep veneration we entertained for his person, and the great friendship we bore him. It was, however, to be regretted that the caziques and papas should have unanimously declared that all had been done at his commands, and planned by his own ambassadors. Of this, however, we had not believed a single word, as it seemed impossible to us that so great a monarch, who always styled himself our friend, could have consented thereto. On the contrary, we expected from him that, in case his gods had whispered to him to treat us hostilely, he would have attacked us in the open field, although it was all the same to us whether we were to fight about in a town or in the open field, or during night or daytime, as we
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